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English
Important!
The vacuum flask should only be used

standing on a table top or other even
surface.

Take good care of your vacuum flask
Wash, rinse and dry the vacuum flask
before using it for the first time. Always
empty the vacuum flask after use.
Wash it by hand, adding bicarbonate of
soda or washing-up liquid to the water.
Use a bottle brush to make sure it is
thoroughly clean inside.

Good to know

+ Pre-heating the flask with hot
water (or cooling it with cold water)
makes sure the contents retain the
desired temperature for longer. This
procedure also minimises the risk
of shattering the inner vessel when
pouring in liquid.

+ Never use a vacuum flask in a
microwave oven, an oven or a
freezer.

* Theinner vessel is made of glass
and is therefore very brittle. Never
drink directly out of the flask if it has
been dropped, handled without due
care, or seems to leak. There may be
small splinters of glass inside.

* Never stir the contents with a spoon
or other hard object. Ice cubes can
also damage the glass inner vessel.
Always place ice cubes in a freezer
bag or similar before putting them
into the flask.

+ Do not keep carbonated (fizzy)
drinks in the flask. The build-up of
pressure can make the lid explode
with considerable force. The same
thing may happen if sugary drinks



in the flask are exposed to heat, as
heat sets the fermentation process
in motion.

» Avoid using the flask for baby food
and for drinks made with hot milk.
Bacteria can develop rapidly in
the heat and set the fermentation
process in motion. If you do keep
milk or baby food in the flask, make
sure this is only for a short time,
and always clean the flask carefully
afterwards.

+ Fulfills European Standard
requirements for keeping drinks
hot.

Espaiiol
Informacién importante:

El termo solo debe utilizarse de pie en
una mesa u otra superficie plana.

Cuida tu termo

Lava, enjuaga y seca el termo antes

de usarlo por primera vez. Vacia el
termo una vez usado y enjuagalo con
una mezcla de agua y bicarbonato o
lavavajillas. Lavalo siempre a mano.
Para un mayor acceso, utiliza un cepillo
de mango largo.

Informacién importante

+ Calienta el termo con agua caliente
(o enfrialo con agua fria), y asi la
bebida mantendrd la temperatura
deseada durante mas tiempo.
Ademads, se reduce el riesgo de
que la seccién interior de vidrio se
rompa.

* Nunca se debe introducir el
termo en el microondas, horno o
congelador.

* Laseccién interior del termo es
de vidrio, por lo que es muy fragil.
Si el termo se ha caido, tratado



bruscamente o parece que pierde
liquido, no beber directametne
del termo, pues puede contener
fragmentos de vidrio.

* Nunca remover en el termo con una
cuchara u otro objeto duro. Incluso
los cubitos de hielo pueden dafiar el
vidrio. Colocar los cubitos de hielo
en una bolsa para congelados o
similar e introducirla con cuidado en
el termo.

* No usar el termo para bebidas con
gas, ya que la presién que pueda
generar podria presionar la tapa
despidiéndola con fuerza. Lo mismo
puede ocurrir si el termo lleno de
una bebida azucarada se expone
al calor, lo que pone en marcha un
proceso de fermentacion.

+ Evita utilizar el termo con productos
lacteos o papillas calientes. Se
podrian desarrollar bacterias
rapidamente, que incluso podrian
poner en marcha un proceso
de fermentacion. Si, de todos
modos, se usa el termo para estos
productos, sélo debe ser durante
un periodo de tiempo corto.

A continuacion, lavar el termo
cuidadosamente.

* Cumple la normativa europea
referente a mantenimiento de
tempeatura para bebidas calientes.

Portugues

Importante!

O termo sé deve ser utilizado na
vertical num tampo de mesa ou noutra
superficie plana.

Trate bem a sua garrafa térmica

Lave, passe por agua e seque a garrafa
térmica antes de a usar pela primeira
vez. Esvazie-a sempre depois de a usar.
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Lave-a a mdo com bicarbonato de sédio
ou com detergente e dgua. Use uma
escova para garrafas e assegure-se de
que a garrafa térmica estd bem limpa
por dentro.

Convém saber

Ao aquecer a garrafa térmica
previamente com agua quente (ou
arrefecé-la com &gua fria) assegura
que o seu contetdo se mantera

a temperatura desejada por mais
tempo. Também reduzird o risco de
partir o interior da garrafa quando a
encher com liquidos muito quentes.
Nunca use a sua garrafa térmica

no micro-ondas, no forno ou no
congelador.

Por ser feito em vidro, o interior

da garrafa é muito fragil. Nunca
beba directamente da garrafa se
esta tiver caido ao chdo, se tiver
sido manuseada sem cuidado ou se
parecer que deixa perder liquidos.
Pode haver pequenos pedagos de
vidro no seu interior.

Nunca mexa o contetido da garrafa
com uma colher ou com outro
objecto sélido. Os cubos de gelo
também podem danificar o seu
interior. Coloque os cubos de gelo
sempre em sacos para gelo ou em
embalagens semelhantes antes de
os colocar dentro da garrafa. Ndo
conserve liquidos com gés dentro
da garrafa. A pressdo acumulada
pode fazer a garrafa rebentar com
forca considerével. O mesmo pode
acontecer se se expuser bebidas
com agucar ao calor, ja que o calor
dispara o processo de fermentacdo.
Evite usar a garrafa para comida

de bébé ou para bebidas com

leite quente. As bactérias podem
desenvolver-se rapidamente



no calor e iniciar o processo de
fermentagdo. Se encher a sua
garrafa com leite ou comida para
bébé, fagca-o por pouco tempo e
limpe cuidadosamente a garrafa
sempre depois da utilizacdo.
Cumpre os requisitos Europeus
Standard para a manutencdo de
bebidas quentes.

3L

HE[ES!
QKRR R ER TSR thTE
KE L.

RBENEE SRS

FRERZE, BRBEEL. HRH
BT, FRzE, YRR ERET, 7
JKFR I NBRER S (TR SR, A
Figik. FRMARM, ERAMNEDSE
&S

ERBE

R A ERR RN A Y RIENT ]

Ko RAMT AR EINRIKEIERA
RERESE AR,

PIDIERIRIF. R FERERR

Bl

« REMANERRIEGIR, S, WRR
BRE. ERATHNATRERIE,
TPERABEENAE, EETES
BIRBHEF

« UINEROFRACEENYGREER
B ARWSIIFIRIBAME, 135K
RN RBMZ AT, BIFHKRETF K
FafREERF,

+ FEERREMBRIERGER)IH,
ENRNEREUE RGBS
M. HEFSRIENREMRER
B, W RERENERS, BABHRE
SR B,

¢ TEFERREMBRE) L RARER



FIHHIREIRE AESEREPRIE
$5H, H3lERE. MRERFREME
E4NEE) L em, NEMAER, M
B, ZEBFYREARER.

R ERUNMIERE, BREDEE.

E-L

BEEFR
B RAREREREMTIERE

ﬁiﬂ#ﬁﬂ‘]ﬁé
—RIEFRAD, SR RR. ER%

—EE BRI &/ NFFTSUERRIIA

KA, BFEERFBM. ERMRIFERA

EBRUEEE.

Eﬁﬁ%ﬂ
FARUKFERRF (AL KEER) - R
IEREFDRENGR o AR thATR
A RAS I (P SR A SR IR VB IRl
FIRIE -

© FERARHRIE « IBFEKTE o

© AENARTHIKEHY 0 BELEES
W o BREISE  RBGEARRKNE
7 > RETEEBCRBMEA - ARIFTEE
BINRIBER ©

© FHRSREEMBEYHEN AR o ik
IR EIRIRIIE R I A S o KR
BMARRMAT » B ERAKREE
iR o

© TEAREITB)BERARRRE -
REIENEUREAN IS EREER
7 o MR SHEEERAR S > th &3
EEEER 0 ARSEaERERER
BESHEER -
BRI A LR 5T B R AR I SR A ER
¥ o EESR T EIREMER > EER
BE(ER - INRBAG B RRY) > §E
RABEYGRRRE - ERR—EE)D
TRIERIRH o
EmFSEUNEERE » BRBINEE



b

et=0f

=81

ZZ HRE2 0|2 9Lt J|ef W HH
210l MM Ao BfLCt.

e uk

HE At "*Oﬂ 11 A0] Az
FHR. A 20l|= g IRSH
HIYEMR. S0 Ho|ZALHE MHIE EbA
EOZ MESIMR. W& HE{AIZ £71X|
MRSHAH HM.

g5 My

Mo = ©

. H— E X'.?P;ﬂ A|o|7.||_|. l:r:j.l
o2 stH L8E0| O H AI’J%‘.’J
‘Lior_ 2L RX[ELICL O] 2tEE
%3” 0|»Z£ Eo| Og_gl- x-i_’.:_a'H% [[H
THRI=ZE oflehe & AELICH

o HHZ MXQIX|, 28 T WS Ao
x| OHM 2.

o oE =2 g2 MEolzt x| 7|
H&LICh MES Ho{E2|HLL,
B8t FZUALE, ME 2o
O MEH 2 S i1 OFAIX| OHM| 2.
g2l =2Zto| US £ UAZLICE

« &7l2fo|Lt CI2 Ciptst SO =
8= XX 0N, g3 =24s
"_‘0‘15 O|>5§ Eol AAI—EI _/'k_ (RAQL“:"
ds x=z4s ‘-10E1°4 HIE S 0|83/
Ho{FAM K.

« B SEE HPSHK| Ok Q. 30|
Mol Aget Sloz Zus 4
UELICL G20| F2 SEE Foll
CEANF|IH UZT TR FA| S
& AOL| FolotM|K.

- Ob7| o|gAoILt =Y 28 Bte
SAS =0 AH8SHK| DhM|R. EHR

S422 HH[2|0tS Wa| FAIA7|2

I

1

dl

[¢]
0

r-IrI u°

e
292 AOLIL, 2RL}0R4E Zof
AFRCIE 712X ) g3/t n A8
S0l M2k StoHhMIR.

. 22 =L B3 QY o 7IES
EHBILIC

10



B&:E

EE

BARSNT. T—TILEIEZOMmD
FSBED o TIRETER LT
3L

REEOBEANS

MO TITHERICAEDENC. K <FEWL. T
TE EHLTLIEIW, CHERRIIY
FEEMARIC LTI, BEPR
BRERIEMAfAKTEENLTLIES
Vo RRLTSSEBALT. WEET

HTHETINVICHES>TIET L,
BRI HER

MH > TEERERETRDTHL
(FFIFBKTEPLTELL) &b
R, —EDRBEEROZLHTE
£9, £ RAMZEVLEZICH
A EIN 2 ATREMEAMER L £ 95
FiffEH S RETIERICEINP TV
. BEmEZEL LD, +95EEL
TkbhEM 7D, RNTWB&LSIC
Bbon3HaIcid. BEARD, S EENR
FPERERVTLIEIV, HSZXH
BI-oTWVWBIBELHD 7,

R T—=2RBREDEVDH D TEERDOT
BEHAZTERERVTL IV, KbH
S 2B OPIRE S DT S ATREMD B D
9, KEBEEHBICANZIHBEICIE.
TN = =Ny T BREIZANTHSIC
LTS,
BEEEBFL YOS, -T2 BK
BERTHERALAVWTLIEIL,
REERRZ BEAICAN B WTE S
W BBUVWEDDDDD I Fehie = i
ITREMN B D £7, BT ST
EANTELSED RIS 5 INGS
b, RKEHEH. BROBRIES
ATHEEN B D £ 75
BAEMICRE—T7—R», Ry I
VFERLIERAMMERET D CE
BRERNGBIFTTLIEETW, BRICKD
NI T )T OEFEN T T RIEMED B

1



D&Y, FAPRNE—T— FZEER
ICREFY B5RIIERBOAICE Y
&, TEARIIEERE L <HEELT
<IETW,

- RMREOI—Ov NEEERHLL
TVED,

Bahasa Indonesia

Penting!

Tabung vakum hanya boleh digunakan
dengan posisi berdiri di atas meja atau
permukaan yang rata.

Penjagaan termos

Cuci, bilas dan keringkan termos
sebelum digunakan untuk pertama
kalinya. Selalu kosongkan termos
setelah selesai digunakan. Cuci dengan
tangan, tambahkan soda bikarbonat
atau sabun cair ke dalam air. Gunakan
sikat botol agar bagian dalam benar-
benar bersih.

Baik untuk diketahui

+ Panaskan terlebih dahulu termos
dengan air panas ( atau dinginkan
dengan air dingin) pastikan suhu
isinya dapat dipertahankan lebih
lama. Prosedur ini juga mengurangi
resiko terpecahnya wadah dalam
ketika dituangkan air.

+ Jangan pernah menggunakan
termos pada oven microwave, oven
atau lemari beku.

+ Wadah dalam terbuat dari kaca
dan untuk itu rapuh terhadap
sikat. Jangan meminum langsung
dari termos jika termos terjatuh,
dipegang dengan tidak hati-hati,
atau kelihatan bocor. Kemungkinan
terdapat serpihan kecil di dalam.

+ Jangan pernah mengaduk isi
dengan sendok atau benda keras
apapun. Potongan es juga dapat
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merusak wadah dalam termos.
Selalu masukan potongan es
pada kantong pendinginan atau
sejenisnya sebelum dimasukan
dalam termos.

* Jangan simpan minuman
berkarbonat (bergas) di dalam
termos. Tekanan yang semakin
meningkat boleh menyebabkan
penutupnya meletup dengan kuat.
Sama halnya terjadi jika minuman
bergula di dalam termos terkena
panas, panas dapat menyebabkan
proses fermentasi.

+ Hindari menggunakan termos
untuk makanan bayi dan untuk
minuman yang dibuat dengan susu
panas. Bakteri dapat berkembang
cepat dalam panas dan proses
fermentasi bergerak cepat. Jika
Anda menyimpan susu atau
makanan bayi dalam termos,
pastikan ini hanya untuk singkat
waktu, dan selalu bersihkan termos
dengan hati-hati setelah itu.

* Memenuhi standar Eropa untuk
persyaratan untuk penjagaan
minuman panas.

Bahasa Malaysia
Penting!
Kelalang vakum hanya boleh digunakan

tegak di atas meja atau permukaan
sekata yang lain.

Penjagaan termos

Cuci, bilas dan keringkan termos
sebelum menggunakannya untuk
kali pertama. Sentiasa kosongkan
termos selepas ia digunakan. Cuci
dengan cucian tangan dengan
larutan bikarbonat soda atau sabun

13



mencuci. Gunakan berus botol untuk
memastikan bahagian dalamnya benar-
benar bersih.

Pengetahuan tambahan

* Memanaskan termos menggunakan
air panas (atau menyejukkannya
dengan air sejuk) menjadikan
isi kandungannya kekal pada
suhu yang anda inginkan untuk
jangkamasa yang lama. Prosedur
ini juga meminimakan risiko
memecahkan bekas di bahagian
dalam semasa menuang cecair ke
dalamnya. Jangan gunakan termos
di dalam ketuhar gelombang mikro,
ketuhar atau penyejuk beku.

* Bekas di bahagian dalam dibuat
daripada kaca dan ia amat rapuh.
Jangan minum terus daripada
termos, jika ia terjatuh, tidak
dikendalikan dengan baik atau
bocor kerana mungkin terdapat
serpihan kaca di dalamnya.

+ Jangan kacau isinya menggunakan
sudu atau sebarang objek keras
yang lain. Ketulan ais juga boleh
merosakkan bekas kaca di bahagian
dalamnya. Sentiasa letakkan ketulan
ais di dalam beg penyejuk beku
atau dalam bekas yang lebih kurang
sama sebelum meletakkannya ke
dalam termos.

+ Jangan simpan minuman
berkarbonat (bergas) di dalam
termos. Tekanan yang semakin
meningkat boleh menyebabkan
penutupnya meletup dengan agak
kuat. Perkara yang sama mungkin
terjadi jika minuman bergula di
dalam termos terdedah kepada
haba, kerana haba menyebabkan
proses fermentasi berlaku.

+ Elakkan daripada menggunakan
termos untuk makanan bayi

14



dan untuk minuman bersusu
yang panas. Bakteria membiak
dengan cepat dalam haba dan
menyebabkan proses fermentasi
berlaku. Jika anda menyimpan
susu atau makanan bayi di dalam
termos, pastikan ia adalah untuk
jangkamasa yang pendek dan
sentiasa bersihkan termos dengan
teliti selepas itu.

* Memenuhi Standard Eropah yang
diperlukan untuk menyimpan
minuman panas.
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Tiéng Viét

Quan trong!

Binh chan khong chi nén dugc sir dung
khi dirng trén mat ban hodc bé mat
phéng khac.

Cham séc binh gilr nhiét caa ban
Trudc khi sir dung lan dau, rlra va lau
kho binh gitr nhiét. C6 thé vé sinh binh
bang may rira chén. Néu ban rira binh
béang tay, hdy dung bét baking soda
hoac nudc rira chén pha trong nudc.
Ha&y dung co rra binh d& dam bao binh
sach tU trong ra ngoai.
Théng tin hitu ich
* Lam néng binh trudc véi nuéc
néng (hoac lam mat trudc véi nudc
lanh), diéu nay giup thirc udéng duy
tri nhiét @@ mong mudn trong thoi
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gian dai hon. Bén canh d6 cling lam
gidm nguy co v& binh tir bén trong
khi cho chat Idng vao.

Tuyét doi khong dat binh trong 16 vi
séng, 16 nudng hoac ti dong.

Phan bén trong lam bang thdy tinh
nén rat dé v&. Tuyét déi khéng udng
truc tiép tir binh néu binh da bi roi,
bdo quan khéng can than hoac cé
dau hién ro ri nudc. Diéu nay la vi co
thé& c6 manh thdy tinh v& bén trong.
Tuyét doi khong khudy thirc uéng
trong binh bang thia hodc vat ciing
khac. D4 vién ciing cd kha nang lam
hu hong phan bén trong binh. Do
d6, ludn dat da vao tui gilr da hoac
vat tuong tu trudc khi cho vao binh.
Khong cho nudc cé gas vao binh, vi
chuing c6 thé tao ap sudt lam né nap
Vi lyc rat 16n. Biéu tuong tu cling
6 thé xay ra vdi @6 udng c6 dudng
da qua tiép xuc véi nhiét, vi nhiét
lam kich thich qua trinh 1én men.
Tranh st dung binh véi thirc an cda
tré so sinh hodc thirc uéng cé chlra
sita néng. Vi khuan cé thé sinh séi
nhanh chéng va kich thich qua trinh
I&n men. N&u ban van dung sita
hoac thirc an cda bé trong binh,

chi dé trong binh mat thdi gian rat
ngan, va ludn vé sinh binh can than
ngay sau dé.

Dap (rng cac yéu cau Tiéu chudn
Chau Au vé kha nang luu trir thirc
uéng néng.
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